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Riti introduttivi Fombafomba fampidirana

Segno della croce Famantarana ny lakroa

Nel nome del Padre, del Figlio

e dello Spirito Santo.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Amen Amena

Saluto Miarahaba

La grazia di nostro Signore

Gesù Cristo, e l'amore di Dio,

e la comunione dello Spirito

Santo Sii con tutti voi.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

E con il tuo spirito. Ary amin'ny fanahinao.

Atto penitenziale ASA FOTOTRA

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati,

E così preparaci a celebrare i

misteri sacri.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Confesso a Dio Onnipotente E

a te, fratelli e sorelle, che ho

molto peccato, Nei miei

pensieri e nelle mie parole, In

quello che ho fatto e in quello

che non sono riuscito a fare,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa più

grave; quindi chiedo a

Blessed Maria sempre virgin,

Tutti gli angeli e i santi, E tu, i

miei fratelli e sorelle, Pregare

per me al Signore nostro Dio.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-tsaiko

sy amin'ny teniko, Amin'ny zavatra

nataoko sy tamin'ny zavatra tsy

nataoko, amin'ny alàlan'ny hadisoako,

amin'ny alàlan'ny hadisoako, amin'ny

alàlan'ny fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko,

Mba hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Possa Dio onnipotente avere

pietà di noi, Perdonaci i nostri

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,
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peccati, e portaci alla vita

eterna.

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

Amen Amena

Kyrie Kyrie

Signore, abbi pietà. Tompo ô, mamindrà fo.

Signore, abbi pietà. Tompo ô, mamindrà fo.

Cristo, abbi pietà. Kristy ô, mamindrà fo.

Cristo, abbi pietà. Kristy ô, mamindrà fo.

Signore, abbi pietà. Tompo ô, mamindrà fo.

Signore, abbi pietà. Tompo ô, mamindrà fo.

Gloria Gloria

Gloria a Dio nel più alto, e

sulla terra pace a persone di

buona volontà. Ti lodiamo, Ti

benediamo Ti adoriamo ti

glorifichiamo, Ti diamo grazie

per la tua grande gloria,

Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente.

Signore Gesù Cristo, solo

figlio generato, Signore Dio,

agnello di Dio, figlio del

Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi;

togli i peccati del mondo,

ricevere la nostra preghiera;

Sei seduto alla mano destra

del padre, Abbi pietà di noi.

Solo per te sei quello santo,

Solo tu sei il Signore, Solo tu

sei il più alto, Gesù Cristo,

con lo Spirito Santo, Nella

gloria di Dio il Padre. Amen.

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo

an-tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery

ihany no Masina, ianao irery ihany no

Tompo, Ianao irery no Avo indrindra,

Jesoa Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Raccogliere manangona

Preghiamo. Andeha isika hivavaka.
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Amen. Amena.

Liturgia della parola Liturgy ny teny

Prima lettura Famakiana voalohany

La parola del Signore. Ny tenin'ny Tompo.

Grazie a Dio. Isaorana anie Andriamanitra.

Salmo responsoriale Salamo

Seconda lettura Famakiana faharoa

La parola del Signore. Ny tenin'ny Tompo.

Grazie a Dio. Isaorana anie Andriamanitra.

Vangelo filazantsara

Il Signore sia con te. Homba anao anie ny Tompo.

E con il tuo spirito. Ary amin'ny fanahinao.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Gloria a te, o signore Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

Il Vangelo del Signore. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Lode a te, Signore Gesù

Cristo.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Professione di fede Profical of Finoana

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del

cielo e della terra, di tutte le

cose visibili e invisibili. Credo

in un solo Signore Gesù

Cristo, l'unico figlio generato

di Dio, nato dal padre prima

di tutte le età. Dio da Dio,

Luce dalla luce, vero Dio dal

vero Dio, generato, non fatto,

consustanziale con il padre;

Tutto è stato fatto tramite lui.

Per noi uomini e per la nostra

salvezza è sceso dal cielo, e

dallo Spirito Santo era

incarnato della Vergine Maria,

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany,

ny zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino

an'i Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny

Zanaka Lahitokan’Andriamanitra,

nateraky ny Ray talohan’ny taona

rehetra. Andriamanitra avy

amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra

marina avy amin'Andriamanitra marina,

nateraka, tsy natao, mitovy amin’ny

Ray; Izy no nahariana ny zavatra

rehetra. Ho antsika olombelona sy ho

famonjena antsika dia nidina avy tany

an-danitra Izy, ary tamin’ny alalan’ny

Fanahy Masina no nahatongavan’i
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e divenne uomo. Per il nostro

bene è stato crocifisso sotto

Ponzio Pilato, Ha sofferto la

morte ed è stato sepolto, e si

è di nuovo alzato il terzo

giorno in accordo con le

Scritture. È salito in paradiso

ed è seduto alla mano destra

del padre. Verrà di nuovo

nella gloria giudicare i vivi e i

morti E il suo regno non avrà

fine. Credo nello Spirito

Santo, nel Signore, il

donatore della vita, che

procede dal padre e dal figlio,

che con il padre e il figlio è

adorato e glorificato, che ha

parlato attraverso i profeti.

Credo in una chiesa santa,

cattolica e apostolica.

Confesso un battesimo per il

perdono dei peccati e non

vedo l'ora di risurrezione dei

morti e la vita del mondo a

venire. Amen.

Maria Virjiny ho nofo, ary tonga

olombelona. Nohomboana tamin’ny

hazo fijaliana Izy noho ny amin’ny

fitondran’i Pontio Pilato, niaritra

fahafatesana izy ka nalevina, ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho

avy indray amim-boninahitra Izy hitsara

ny velona sy ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo, Mpanome

aina, izay avy amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay tompoina sy omem-

boninahitra miaraka amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy. Amena.

Omelia toriteny

Preghiera universale Vavaka Universal

Preghiamo il Signore. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.

Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Tompo ô, henoy ny vavakay.

Liturgia

dell'Eucaristia

Liturgie an'ny Eokaristia

Offertorio Offertory

Benedetto sia Dio per

sempre.

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Prega, fratelli (fratelli e

sorelle), che il mio sacrificio e

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao
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il tuo può essere accettabile

per Dio, il padre onnipotente.

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per

la lode e la gloria del suo

nome, per il nostro bene e il

bene di tutta la sua santa

chiesa.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Amen. Amena.

Preghiera eucaristica Vavaka Eokaristia

Il Signore sia con te. Homba anao anie ny Tompo.

E con il tuo spirito. Ary amin'ny fanahinao.

Solleva i tuoi cuori. Asandrato ny fonareo.

Li solleviamo al Signore. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Ringraziamo il Signore nostro

Dio.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

È giusto e giusto. Marina sy marina izany.

Santo, santo, santo Signore

Dio degli ospiti. Il paradiso e

la terra sono pieni della tua

gloria. Osanna nel più alto.

Beato colui che viene nel

nome del Signore. Osanna

nel più alto.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Il mistero della fede. Ny misterin’ny finoana.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni.

O: Quando mangiamo questo

pane e beviamo questa

tazza, Proclamiamo la tua

morte, o Signore, finché non

torni. O: Salvaci, salvatore

del mondo, per dalla tua

croce e risurrezione Ci hai

liberati.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao

sy ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.
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Amen. Amena.

Rito di comunione Fombam-piombonana

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento

divino, osiamo dire:

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Padre nostro che sei nei cieli,

sia santificato il tuo nome;

venga il tuo Regno, saranno

fatti sulla terra come è in

paradiso. Dacci oggi il nostro

pane quotidiano, e perdonci

le nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che

violano contro di noi; e non ci

guidano in tentazione, ma

liberaci dal male.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny

any an-danitra. Omeo anay anio ny

hanina sahaza anay, ary mamelà ny

helokay, tahaka ny namelanay izay

meloka taminay; ary aza mitondra anay

ho amin'ny fakam-panahy, fa manafaha

anay amin'ny ratsy.

Liberaci, signore, preghiamo,

da ogni male, concedere

gentilmente la pace ai nostri

giorni, Questo, con l'aiuto

della tua misericordia,

Potremmo essere sempre

liberi dal peccato e al sicuro

da ogni angoscia, Mentre

attendiamo la speranza

benedetta e la venuta del

nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Per il regno, Il potere e la

gloria sono tuoi adesso e per

sempre.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Signore Gesù Cristo, Chi ha

detto ai tuoi apostoli: Pace ti

lascio, la mia pace ti do, Non

guardare sui nostri peccati,

Ma sulla fede della tua

chiesa, e concederle

gentilmente la pace e l'unità

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.
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In conformità con la tua

volontà. Che vivono e

regnano per sempre.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amen. Amena.

La pace del Signore sia

sempre con te.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

E con il tuo spirito. Ary amin'ny fanahinao.

Offriamo l'un l'altro il segno

della pace.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Abbi pietà di noi.

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Abbi pietà di noi.

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Concedci pace.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco

colui che toglie i peccati del

mondo. Beati quelli chiamati

alla cena dell'agnello.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio

tetto, Ma dire solo la parola e

la mia anima saranno

guarite.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Il corpo (sangue) di Cristo. Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amen. Amena.

Preghiamo. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Riti conclusivi Fombafomba famaranana

Benedizione fitahiana

Il Signore sia con te. Homba anao anie ny Tompo.

E con il tuo spirito. Ary amin'ny fanahinao.
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Possa Onnipotente Dio

benedirti, il Padre, il Figlio e

lo Spirito Santo.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao,

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masina.

Amen. Amena.

Licenziamento fandroahana

Vai avanti, la massa è finita.

O: vai e annuncia il vangelo

del Signore. Oppure: vai in

pace, glorificando il Signore

dalla tua vita. O: vai in pace.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Grazie a Dio. Isaorana anie Andriamanitra.
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